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Gestelle aus- und einhdngen

A\ Verbrennungsgefahr!

Die Gestelle werden sehr heiB. Nie die heiBen Gestelle beriihren.

Das Gerat immer abkihlen lassen. Kinder fernhalten.

Gestelle aushangen

1. Gestell vorne etwas anheben @ und aushingen b (Bild il).

2.Danach das ganze Gestell nach vorne ziehen und herausneh-
men (Bild H).

Gestelle einhdngen

Die Gestelle passen nur rechts oder links. Die Auszugsschienen

miussen sich nach vorne herausziehen lassen.

1. Gestell zuerst mittig in die hintere Buchse einstecken a, bis das
Gestell an der Garraumwand anliegt und nach hinten driicken b
(Bild El).

2. Danach in die vordere Buchse einstecken C, bis das Gestell auch
hier an der Garraumwand anliegt und nach unten driicken d

(Bild EX).

Hinweis: Je nach Auszugssystem missen Sie die Grundeinstel-
lungen an Ihrem Gerét &ndern. Sehen Sie dazu bitte in der
Gebrauchsanleitung im Kapitel “Grundeinstellungen” nach.

Reinigen

Gestelle HeiBe Spullauge:
Einweichen und mit einem Spultuch oder ei-
ner Birste reinigen.

Auszugssystem HeiBe Spiillauge:

Mit einem Spultuch oder einer Birste reini-
gen.

Nicht das Schmierfett auf den Auszugsschie-
nen entfernen, am besten eingeschoben reini-
gen. Nicht im Geschirrspliler reinigen.

Detaching and refitting the rails

A\ Risk of burns!

The rails become very hot. Never touch the hot rails. Always allow
the appliance to cool down. Keep children away from the
appliance.

Detaching the rails
1. Raise the front of the rail a little @ and detach it b (fig. n).
2. Then pull the whole rail to the front and remove it (figure Hl).

Hooking in the rails

The rails only fit on the right or the left side. The pull-out rails must

pull out towards the front.

1. First, insert the rail in the centre of the rear socket @ until the rail
lies against the wall of the cooking compartment, and push it
towards the back b (fig. El).

2. Then insert it into the front socket € until the rail also lies against
the wall of the cooking compartment here, and push it
downwards d (fig. EX).

Note: Depending on the pull-out system, you must change the
basic settings on your appliance. To do this, refer to the "Basic
settings" section in the instructions for use.

Cleaning

Rails Hot soapy water:

Soak and clean with a dish cloth or brush.

Pull-out system Hot soapy water:

Clean with a dish cloth or a brush.

Do not remove the lubricant while the pull-out
rails are pulled out — it is best to clean them
when they are pushed in. Do not clean in the
dishwasher.

OTKauBaHe U 3aKauBaHe Ha NoCTaBKUTe

/\ OnacHocCT oT usrapsHe!

MocTtaBkuTe cTaBat MHOro ropelun. Hukora He JoKocBaiiTe ropeLumnte

nocTtaBku. BuHaru octaBaiTe ypena aa ce oxnaau. lNasete geuara

Haaaneu.

OTKauBaHe Ha NOCTaBKUTE

1.TMoBanrHeTe NocTaekara Manko Hanpea a v otkauete b (pur. n).

2.Cnepn 10Ba U3TerneTe uanara noctaBka Hanpea v ussagete
(our. H).

3aKauBaHe Ha NOCTaBKUTe

[MocTaBKkWTe nacBaT camMo OTAACHO WK OTNABO. TENeCKOoNUUYHUTe

LUMHKM TpAGBa Aa MoraT Ja ce U3TErnAT Hanpea.

1. [MbpBO NbXHETe NocTaBKaTa LieHTpasnHo B 3agHata bykca a, oKaTo
nocTaBKaTa He AOCTUrHe 0 CTeHaTa Ha kamepara, a cnej Toea
HaTUCHeTe Hasag b (dur. EX).

2.Cnep ToBa MbxHeTe B NpeaHarta 6ykca C, AoKaTo nocTaBKaTta U TyK
He AOCTWUrHe [0 cTeHara Ha Kkamepara, a cnej ToBa HaTUCHeTe
Hazony d (pur. EX).

YKa3saHue: Criopea TeneckonuyHara cucteMa TpAbdsa Aa NnpoMeHuTe

OCHOBHWTE HaCTPOMKK no Bawwma ypea. MNorneaHete 3a 1asu uen B
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba B rnaea "OCHOBHU HACTPOMKK'".

MouuctBaHe
MocTaBka lopelLy canyHeH pasTBop:
PasmMeKHeTe 1 NouncTeTe C Kbpra Unu YeTka.
TeneckonuuHa  lopely canyHeH pasTBop:
cuctema MouncTeTe ¢ Kbpna UM YeTtka.

He oTcTpaHnaBaiiTe cmaskara oT TENIeCKOMUYHK-
Te LUMHK, Hal-ao6pe M nouncTBanTe BKapaHM.
He nouncrtBaiTte B cbAoOMUANHA.

Vysazeni a zavésSeni ramu

A\ Nebezpeéi popaleni!

Ramy se silné zahfivaji. Nikdy se nedotykejte horkych ramu. Vzdy

nechte spotfebi¢ vychladnout. Déti se musi zdrZzovat v dostatecné

vzdalenosti od spotrebice.

Vyjmuti rama

1. Ram vpredu trochu zvednéte @ a vyhaknéte b (obrazek [Hll).

2. Poté cely ram vytahnéte dopredu a vyjméte ho (obrazek Hl).

Zavéseni ramu

Ramy odpovidaji pouze vpravo nebo vlevo. Musi byt mozné

vytdhnout vysuvné listy smérem dopfedu.

1. Ram zasunte nejprve doprostfed do zadniho otvoru a tak, aby
ram doléhal k zadni sténé peciciho prostoru, a zatlacte ho
dozadu b (obrazek El).

2. Poté ho zasunte do pfedniho otvoru C tak, aby ram i zde doléhal
ke sténé pediciho prostoru, a zatlaéte ho dolt d (obrazek EX).

Upozornéni: Podle vysuvného systému musite na spotrebici
zménit zakladni nastaveni. Pfislusné pokyny jsou uvedeny
v navodu k pouziti v kapitole ,Zakladni nastaveni®.

Cisténi
Ramy Horky myci roztok:

Namocte a vycistéte hadfikem nebo kar-
tackem.

Vysuvny systém Horky myci roztok:

Vycistéte hadfikem nebo kartaCkem.
Neodstranujte mazaci tuk z vysuvnych list,
pokud mozno je Cistéte v zasunutém stavu.
Nemyjte v mycce nadobi.
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Afmontere/montere ribberammer
A\ Fare for forbraending!

Ribberammerne bliver meget varme. Rgr aldrig ved
ribberammerne, nar de er varme. Lad altid apparatet kgle af. Hold
barn pa sikker afstand.

Tage ribberammer af

1. Loft ribberammen lidt op foran @, og frigar den b (figur ).

2. Traek derefter hele ribberammen fremad, og tag den ud (figur Hl).

Seaette ribberammer pa plads

Ribberammerne passer kun i hhv. hgjre eller venstre
side.Udtraeksskinnerne skal kunne traekkes ud fremad.

1. Stik farst ribberammen ind i midten i den bageste bgsning a,
indtil ribberammen ligger an mod ovnrummets vaeg, og tryk den
bagud b (figur H).

2. Stik den derefter ind i den forreste basning €, indtil ribberammen
ogsa her ligger an mod ovnrummets vaeg, og tryk den nedad d

(figur EX).

Bemaerk: Afthaengigt af udtrackssystemet skal apparatets
grundindstillinger zendres. Se vedrarende dette kapitlet
“Grundindstillinger” i brugsvejledningen.

Rengeoring

Ribberammer  Varmt opvaskevand:
Leeg tilbeharet i blad, og renger med en blgd

opvaskesvamp eller -barste.

Udtraekssystem Varmt opvaskevand:
Rengar med en blgd opvaskesvamp eller -

barste.

Fjern ikke smgarefedtet fra udtraeksskinnerne,
og renggr dem, nar de er skudt ind i ovnen.
Ma ikke rengeres i opvaskemaskine.

A@aipeon Kol TOTTOOETNON TWV UTTOd0XWV (08NYywWV)
A Kivéuvog eyKaupaTwv!

O1 umodoxeg (eoTaivovTal TP TTOAU. MV GKOUUTIAOETE TTOTE TIG
KQUTEG UTTODOXEG. APIVETE TI GUOKEUN TTGVTOTE VO KPUWOTEL.
Kpordre To TaidIX HOKPIGK.

A@aipeon TwV UTTOSOXWV (08NY®V)

1. EiK(bOTs PTPoaTA Aiyo Tnv uttodoyr @ kau EekpepdoTe TNV b (Eik.

2. MeT& TpoBri&Te oho

KAnPN TNV Uttodoxr TIPOC T& eUTTPOC KA
apaipeaTe TNV (EIK. ﬂ).

TomoB£TnoN TWV uTodoX WV (0dNywv)

O1 urodoxég Taupi&Couv povo defik i apioTepd.O1 payeg e€6dou

TIPETIEI VO UTTOPOUV VO TRAPNXTOUV £EW TTPOG TO UTTPOCTG.

1. TomoBeTr|oTe TNV UTTOSOXH TIPWTA KEVTPOPICUEVN OTNV TTIOW OTTr
oTNPIENG @, PEXP! VO OGKOUPTI& N uTtodoXr) OTOV TOiX0 TOU XWPOU
POYEIPEPATOG KO TIIECSTE TNV TTPOC Tok THiow b (EIK.)h).

2. MeT& TOTTOOETNOTE TNV OTNV UTTPOCTIVH OTT OTNAPIENG C, PEXPI VO
OKOUTTG 1 UTTODOX! ETTIONG KOl €50 OTOV TOIYO TOU YWPOU
HOYEIPEPATOG KAl TTIEDTE TNV TIPOC To K&TWw d (EIK. ﬁ).

Yode1En: Avaloya pe To oUoTnua eEaywyng mpemel v GAGEETE

TIG BOOIKEG PUBIOEIG OTN CUOKEUT 00G. AVOTPEETE TTHPOKOAD Y1’

oUTO OTIG 00nYieg Xpnong oTo Kepahaio "Baoikeg pubpioeig”.

Ka@apiopog

Ymodoxég ZeoTO SIGAUPG QTTOPPUTTAVTIKOU TTITWV:
MouNIGOTE KO KHBOPIOTE P’ EVOX TTOVI KOO XPI-

opoU ) pe Hia BoupToa.

ZeoTd DIGAUPO AIMOPPUTTAVTIKOU THATWV:
KaBopioTe P’ eva mavi KAOpIoPOU 1) pe pick
BoupToa.

MnV oIOpOKPUVETE TO YP&OO MO TIG PAYEG
€€0d0uU, KOAUTEPO KAXOOPICETE TIG OTAV Eival pPE-
oa. Mnv ko®apileTe 0TO TTAUVTHPIO TWV THATWV.

ZUoTnpa eoyw-
yng

Desmontaje y montaje de las rejillas
A\ iPeligro de quemaduras!

Las rejillas alcanzan temperaturas muy elevadas. No tocar nunca
las rejillas calientes. Dejar siempre que el aparato se enfrie.
Mantener el aparato fuera del alcance de los nifios.

Desmontaje de las rejillas

1. Alzar la rejilla un poco en la parte delantera @ y desengancharla
b (figura i)

2. A continuacidn, tirar de la rejilla hacia delante y extraerla
completamente (figura Hl).

Montaje de las rejillas

Las rejillas se ajustan solo a izquierda o a derecha.Las guias de

extraccion han de poderse sacar hacia delante.

1. Primero, introducir la rejilla por la parte central, en el manguito
trasero @, hasta que la rejilla contacte con la pared del
compartimento de coccién y presionar hacia atras b (figura H).

2. A continuacion, introducirla en el manguito delantero C, hasta
que la rejilla contacte también aqui con la pared del
compartimento de coccidn y presionar hacia abajo d (figura E).

Nota: En funcidn del sistema extraible debes modificar los ajustes
basicos de tu aparato. Para ello, consulta en el manual de uso el
capitulo «Ajustes basicos».

Limpiar

Rejillas Agua caliente con jabon:
Poner en remojo y limpiar con una bayeta o

un cepillo.

Sistema de ex-
traccién

Agua caliente con jabon:

Limpiar con una bayeta o un cepillo.

No sacar los rieles de extraccion para eliminar
la grasa, es preferible limpiarlos en el interior
del horno. No lavar en el lavavajillas.

Kanderaamistike véljavotmine ja tagasipanek
A\ Péletusoht!

Kanderaamistikud lahevad vaga kuumaks. Arge kunagi puudutage
kuumi kanderaamistikke. Laske seadmel jahtuda. Hoidke lapsed
seadmest eemal.

Kanderaamistike mahavotmine

1. Kergitage kanderaamistikku eest pisut @ ja vétke pesast vélja b
(joonis il).

2. Seejérel tdmmake kogu kanderaamistik ette ja eemaldage

(joonis Hl).
Kanderaamistike paigaldamine

Kanderaamistikud sobivad ainult paremale v6i vasakule.
Valjatbmmatavaid siine peab saama suunaga ette valja tommata.
1. Kinnitage kanderaamistik esmalt tagumisse pessa a, kuni
kanderaamistik on ahju seina vastas, ja suruge taha b
(joonis Hl).
2.Kinnitage kanderaamistik esmalt tagumisse pessa C, kuni
kanderaamistik on ka siin ahju seina vastas, ja suruge alla d

(joonis EX).

Maérkus: Olenevalt véljatdbmbesiinist peate muutma seadme
pdhiseadistusi. Asjaomased juhised on toodud peatikis
"Pohiseadistused”.

Puhastamine

Kanderaamisti-

Kuum néudepesuvahendilahus:
kud

Leotage ja puhastage lapi vdi harjaga.

Siinisisteem Kuum ndudepesuvahendilahus:

Puhastage lapi v6i harjaga.

Arge eemaldage valjatbmmatavatelt siinidelt
maéret, siing on soovitatav puhastada sis-

sellkatuna. Arge peske ndudepesumasinas.
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Ristikoiden irrotus ja asennus
A Palovamman vaara!

Ristikot kuumenevat hyvin kuumiksi. Ala kosketa kuumia ristikoita.

Anna laitteen jaahtya aina. Pida lapset poissa laitteen |&helta.

Ristikoiden irrotus

1. Nosta ristikkoa hiukan edest a ja irrota b (kuva (1)}

2.Veda sen jalkeen koko ristikkoa eteenpain ja ota se pois
(kuva H1).

Ristikoiden asennus

Ristikko sopii vain oikealle tai vasemmalle. Kiskot pitéda saada

vedettyd eteenpadin ulos.

1. Aseta ristikko ensin takimmaisen holkin @ keskelle, kunnes
ristikkg vastaa uunitilan seindan ja tydnna taaksepéin
(kuva El).

2. Aseta sen jélkeen etummaiseen holkkiin €, kunnes ristikko
vastaa my0s téssé uunitilan seindén ja paina alaspéain d
(kuvald).

Huomautus: Kannatinjarjestelmasta riippuen sinun taytyy

muuttaa laitteen perusasetuksia. Katso sita varten kayttéohjeen
luku "Perusasetukset".

Puhdistus

Ristikot Kuuma astianpesuaineliuos:

Liota ja puhdista talousliinalla tai harjalla.

Vadenje i stavljanje okvira vodilica

A\ Opasnost od opeklina!

Okviri vodilica postaju jako vruéi. Nikada ne dodirujte vruc¢e okvire
vodilica. Uvijek pustite da se uredaj ohladi. Ne dozvolite djeci
pristup.
Vadenje okvira vodilica
1. Podignite @ okvir vodilica s prednje strane i izvadite ga b
(slika ).
2. Zatim povucite cijeli okvir prema naprijed i izvadite ga (slika ﬂ).
Stavljanje okvira vodilica
Okviri vodilica pristaju samo s desne ili lijeve strane. lzvlaéne
vodilice moraju se dati izvuéi prema naprijed.
1. Prvo utaknite @ okvir u straznji otvor sve dok okvir ne nalegne na
stijenku pecnice i pritisnite ga prema natrag b (slika El).
2.Zatim ga utaknite € u prednji otvor sve dok okvir i ovdje ne
nalegne na stijenku peénice i pritisnite ga prema dolje d
(slika EX).
Napomena: Ovisno o izvlaénom sustavu trebate prilagoditi
osnovne postavke svojem uredaju. Molimo pogledajte u uputama
za uporabu u poglavlju “Osnovne postavke”.

Ciséenje

Okvir vodilica Vruca sapunica:

Navlazite i oistite spuzvicom ili Cetkicom.

Kannatinjarjes-
telma

Kuuma astianpesuaineliuos:

Puhdista talousliinalla tai harjalla.

Al poista voitelurasvaa kannatinkiskoista,
puhdista ne mieluiten paikoilleen tyénnettyi-
na. Ala pese astianpesukoneessa.

Izvlagni sustav  Vruca sapunica:

Ocistite spuzvicom ili Cetkicom.

Ne skidajte mazivo na izvla¢nim vodilicama,
najbolje ih Eistite umetnute. Ne perite u perilici

posuda.

Décrocher et accrocher les supports

A\ Risque de brilures !

Les supports deviennent trés chauds. Ne jamais toucher les

supports chauds. Laisser toujours I'appareil refroidir. Eloigner les

enfants.

Décrochage des supports

1. Soulevez légérement le support & I'avant @ et décrochez-le b
(fig. IWH).

2. Tirez ensuite tout le support vers 'avant et sortez-le (fig. H).

Accrochage des supports

Les supports s'adaptent uniquement a droite ou a gauche. Les

rails télescopiques doivent pouvoir étre tirés vers l'avant.

1. Commencez par insérer le support au centre dans la douille
arriére a jusqu'a ce que le support repose contre la paroi du

compartiment de cuisson et poussez-le vers l'arriére b (fig. El).

2.Insérez-le ensuite dans la douille avant € jusqu'a ce que le
support repose la aussi contre la paroi du compartiment de
cuisson et poussez-le vers l'arriere d (fig. ).

Remarque : En fonction du systéme télescopique, vous devez
modifier les réglages de base sur votre appareil. Pour ce faire,
veuillez consulter le chapitre "Réglages de base" dans la notice
d'utilisation.
Nettoyage
Supports Eau chaude additionnée de produit a vaisselle

Mettre a tremper et nettoyer avec une lavette
ou une brosse.

Systeme téles- Eauchaude additionnée de produit a vaisselle
copique :

Nettoyer avec une lavette ou une brosse.

Ne pas éliminer la graisse de lubrification sur
les rails télescopiques, les nettoyer de préfé-
rence en position rentrée. Ne pas nettoyer au
lave-vaisselle.

Allvanyok ki- és beakasztasa
/\ Egésveszély!
Az allvanyok felforrésodnak. Soha ne érintse meg a forrd

allvanyokat. Mindig hagyja lehdini a készlléket. A gyermekeket
tartsa tavol.

Allvanyok kiakasztasa
1.Emelje meg eldl kissé az allvanyt @, majd akassza ki b
(KA. abra).
2.Ezutan az egész 4llvanyt hiizza elSre és vegye ki (H. 4bra).

Allvanyok beakasztasa

Az allvanyok csak a jobb és bal oldalra illeszkednek.

A kihuzdsinek elérefelé hizhatdk ki.

1. Az allvanyt el6szor a hatsé csapagybetét kozepébe helyezze be
ugy a, hogy az allvany a sutéter falahoz illeszkedjen, majd
nyomja hatrafelé b (d. bra).

2. Ezutan az ellils6 csapagybetétbe helyezze be ugy C, hogy az
allvany itt is a siit6tér faldhoz illeszkedjen, majd nyomja lefelé d
(E. abra).

Utasitas: A kihizdérendszertdl fliggéen médositsa készlléke
alapbedllitasait. Ennek leirasa a hasznalati utmutaté
LAlapbeallitdsok” cimi fejezetében talalhato.

Tisztitas

Tartok Forré mosogatdszeres viz:
Aztassabe, €s mosogatéruhdaval vagy kefével

tisztitsa meg.

Kihuzérendszer Forré mosogatdszeres viz:

Mosogatéruhaval vagy kefével tisztitsa meg.
Ne tavolitsa el a kenézsirt a kihiizésinekrél, a
legjobb, ha betolt helyzetben tisztitja. Nem
tisztithaté mosogatégépben.
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Sgancio e riaggancio dei supporti
A\ Pericolo di scottature!

| supporti si surriscaldano molto. Non toccare mai i supporti ad alta
temperatura. Lasciar sempre raffreddare I'apparecchio. Tenere
lontano i bambini.

Sgancio dei supporti

1. Sollevare un po' il supporto anteriore @ e smontare b (figura ).

2. Quindi, tirare in avanti I'intero supporto ed estrarlo (figura H).

Riaggancio dei supporti

| supporti possono essere inseriti solo a destra o a sinistra. Deve

essere possibile estrarre anteriormente le guide di estensione.

1. Inserire prima il supporto al centro nell'attacco posteriore a,
finché il supporto non € posizionato sulla parete del vano di
cottura e spingere all'indietro b (figura Ell).

2.Quindi inserirlo nell'attacco anteriore C finché il supporto non &
posizionato anche qui sulla parete del vano di cottura e spingere
verso il basso d (figura E¥).

Avvertenza: A seconda del sistema di estrazione & necessario
modificare le impostazioni di base sul proprio apparecchio. A tale
scopo consultare le istruzioni per I'uso al capitolo “Impostazioni di
base”.

Pulizia

Supporti Soluzione di lavaggio calda:
lasciare in ammollo e pulire con un panno

spugna o una spazzola.

Vadotnu iznemsana un ievietoSana

A Apdegumu risks!

Vadotnes |oti sakarst. Nepieskarieties karstam vadotném. Vienmér

Ia_ujigt iericei atdzist. Raugieties, lai ierices tuvuma neatrastos

erni.

Stativu iznemsana

1.Nedaudz paceliet stativu priek$pusé @ un atkabiniet to b (sk.
attélu [l).

2. Péc tam visu stativu pavelciet uz priekSu un iznemiet (sk.
attélu ).

Stativu ievietoSana

Stativi der ievietoSanai tikai labaja vai kreisaja pusé. IzvilkSanas

vadotnes javar izvilkt uz prieksu.

1. Vispirms ievietojiet stativu aizmugures bukses centra a ta, lai tas
pieklautos gatavoSanas nodalijuma sienai, un péc tam paspiediet
to uz aizmuguri b (sk. attélu é).

2. Péc tam ievietojiet stativu priek§€ja buksé C ta, lai tas ari Seit
pieklautos gatavoSanas nodalijuma sienai, un paspiediet to uz
leju d (sk. attélu E¥).

Noradijums: Atkariba no vadotnu sistémas javeic izmainas ierices

pamatiestatijumos. Informaciju par to skatiet lietoSanas pamacibas
sadala “Pamatiestatijumi”.

TiriSana

Stativs Karsts mazgasanas lidzekla Skidums.

lemérciet un tiriet ar dranu vai suku.

Sistema di estra- Soluzione di lavaggio calda:

zione pulire con un panno spugna o una spazzola.
Non rimuovere il grasso lubrificante dalle gui-
de di estensione, pulire quando sono inserite.
Non lavare in lavastoviglie.

Izbidisanas sis-
téma

Karsts mazgasanas lidzekla Skidums.

Tiriet ar mazgasanas dranu vai suku.
Nenotiriet izvilkSanas vadotnu smérvielu, tas
ieteicams tirit iebiditas. Nemazgajiet trauku
mazgajama masina.

Rémo iskabinimas ir jkabinimas

A\ Pavojus nudegti!

Rémas smarkiai jkaista. Niekada nelieskite jkaitusio rémo. Visada

palaukite, kol prietaisas atvés. Liepkite pasitraukti vaikams.

Rémo iskabinimas

1. Siek tiek kilstelekite rémo priekj @ ir iskabinkite b (Il pav.).

2. Paskui istraukite | priekj ir i$imkite visa rema (B pav.).

Rémo jkabinimas

ISlygiuokite rémg desinéje arba kairéje puséje. IStraukiamieji

bégeliai turi iSsitraukti j priekj.

1. Pirmiausia stumkite réma j galine ertme a, kol rémas priglus prie
kameros sienelés, o paskui spustelékite pirmyn b (d’pav.).

2. Tada stumkite j priekine ertme €, kol rémas ir Sioje padétyje
priglus prie kameros sienelés, ir spustelékite Zemyn d (

Pastaba: Atsizvelgiant | bégeliy sistema, gali prireikti keisti Jusy

prietaiso pagrindines nuostatas. Apie tai skaitykite naudojimo

instrukcijos skyriuje ,Pagrindinés nuostatos*.

Valymas
Rémai Karstas plovimo Sarmas
Sudrékinkite ir nuplaukite plovimo servetéle
arba nuvalykite Sepeciu.

Bégeliy sistema Karstas plovimo Sarmas

Nuplaukite plovimo servetéle arba nuvalykite
Sepeciu.

Nevalykite tepalo nuo iStraukty iStraukiamuyjy
bégeliy, geriau nuvalykite juos jstime. Ne-
plaukite indaplovéje!

pav.).

Rekjes verwijderen en bevestigen

A\ Risico van verbranding!

De rekjes worden heel heet. Nooit de hete rekjes aanraken. Het
apparaat altijd laten afkoelen. Zorg ervoor dat er geen kinderen in
de buurt zijn.

Rekjes verwijderen

1. Het rekje aan de voorkant een beetje optillen @ en verwijderen b
(Afb. Ii).

2.Vervolgens het hele rekje naar voren trekken en uitnemen
(Afb. é).

Rekjes inhangen

De rekjes passen alleen links of rechts.De uitschuifbare rails

moeten er naar voren kunnen worden uitgetrokken.

1. Het rekje eerst in het midden van de achterste bus steken a, tot
het aansluit op de wand van de binnenruimte, en naar achteren
drukken b (Afb. Ell).

2. Het rekje vervolgens in de voorste bus steken C, tot het ook hier
aansluit op de wand van de binnenruimte en naar beneden
drukken d (Afb. E¥).

Aanwijzing: Afhankelijk van het uittreksysteem moet u de
basisinstellingen van uw apparaat wijzigen. In de
gebruiksaanwijzing bij uw oven, in het hoofdstuk
“Basisinstellingen” vindt u meer informatie.

Reinigen
Warm zeepsop:

Laten weken en reinigen met een schoon-
maakdoekje of borstel.

Rekjes

Warm zeepsop:

Met een schoonmaakdoekije of borstel
schoonmaken.

Verwijder het smeervet niet van de uit-
schuifrails. U kunt ze het beste reinigen wan-
neer ze ingeschoven zijn. Niet afwassen in de
vaatwasmachine.

Uittreksysteem
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Sett inn og ta ut stigene

A\ Fare for forbrenning!

Stigene blir sveert varme. Ta aldri pa de varme stigene. La alltid

apparatet avkjgles. Hold barn pa avstand.

Ta ut stigene

1. Loft stigene litt opp foran @ og hekt dem Izs b (bilde iH).

2. Trekk deretter hele stigen fremover og ta den ut (bilde ﬂ).

Hekte stigene pa plass

Stigen passer bare enten pa hgyre eller venstre side.

Uttrekksskinnene ma kunne trekkes ut fremover.

1. Sett forst stigen i den midtre épnin%an bak a til stigen ligger mot
ovnsveggen og trykk den bakover b (figur El).

2. Sett den deretter i den fremre apningen C til stigen ogsa ligger
inntil ovnsveggen her og trykk den nedover d (figur EX).

Merk: Avhengig av uttrekkssystem ma du endre
grunninnstillingene pa apparatet. Les mer om hvordan dette gjores
I kapittelet Grunninnstillinger bruksanvisningen.

Rengjoring

Stiger Varmt sépevann:
Blatlegg og rengjer med en oppvaskklut eller
barste.

Uttrekkssystem Varmt sapevann:

Rengjer med en oppvaskklut eller borste.
Ikke fjern smarefettet fra uttrekksskinnene.
Rengjer dem helst nar de er skjgvet inn. Skal
ikke vaskes i oppvaskmaskin.

Zdejmowanie i zawieszanie prowadnic
A\ Niebezpieczenstwo poparzenia!
Prowadnice mocno sie nagrzewaja. Nie dotykaé goracych

prowadnic. Zawsze odczekaé, az urzgdzenie ostygnie. Nie
zezwalaé dzieciom na zblizanie sie.

Zdejmowanie prowadnic

1. Prowadnice nieco unies$é z przodu a i wyczepié b (rys. ).

2. Nastepnie pociagna¢ prowadnice do przodu i wyja¢ z otworéw
(rys.eﬁ).

Zawieszanie prowadnic

Prowadnice pasujg tylko do prawej lub lewej strony.Szyny muszg

dac¢ sie wyciaggnac do przodu.

1. Najpierw wtozy¢ prowadnice do srodka tylnego otworu
mocujacego a tak, aby przylegata do scianki komory piekarnika,
a nastepnie weisnaé do tytu b (rys. El).

2. Nastepnie wtozy¢ prowadnice w przedni otwdr C tak, aby
réwniez w tym przypadku przylegata do $cianki komory
piekarnika | weisnaé do dotu d (rys. ).

Wskazowka: W zaleznosci od zamontowanego systemu
wysuwania blach nalezy zmieni¢ ustawienia podstawowe
urzadzenia. Informacje na ten temat znajdujg sie w instrukciji
obstugi w rozdziale “Ustawienia podstawowe”.

Czyszczenie
Prowadnice Goraca woda z detergentem:

Namoczy¢ i czysci¢ zmywakiem lub szczo-
teczka.

System wysuwa- Gorgca woda z detergentem:
nia blach Czysci¢ zmywakiem lub szczoteczka.

Nie usuwacé z szyn warstwy smaru, w miare

mozliwosci nie wysuwac ich do czyszczenia.
Nie myé w zmywarce.

Engatar e desengatar as estruturas de suporte
A\ Perigo de queimaduras!

As estruturas de suporte ficam muito quentes. Nunca toque nas
estruturas de suporte quentes. Deixe sempre arrefecer o
aparelho. Mantenha as criancas afastadas.

Desencaixar as estruturas de suporte

1. Levantar ligeiramente @ a parte da frente da estrutura de suporte
e desencaixar b (Fig. ).

2.Depois, puxe toda a estrutura para a frente e retire-a (figura ﬂ).

Encaixar as estruturas de suporte

As estruturas s6 servem no lado direito ou no lado esquerdo. Os

railes telescopicos tém de se conseguir puxar para fora.

1. Encaixar a estrutura de suporte, primeiro, ao centro no casquilho
traseiro @, até a estrutura de suporte encostar a parede do
interior do aparelho e pressiona-la para tras b (Fig. El).

2. Depois disso, encaixar no casquilho dianteiro C, até a estrutura
de suporte encostar também a ieirede do interior do aparelho e
pressiona-la para baixo d (Fig. E).

Nota: Consoante o sistema extensivel, devera alterar as
regulagdes base do seu aparelho. Para o efeito, consulte o
capitulo "Regulacdes base" no manual de instrucdes.

Limpeza

Estruturas de
suporte

Solugéo de agua quente e detergente:
Ponha de molho e, a seguir, limpe com um
pano multiusos ou uma escova.

Sistema extensi- Solucédo de dgua quente e detergente:

vel Limpe com um pano multiusos ou uma esco-
va.
N&o remova a massa lubrificante dos railes;
lave, de preferéncia, com os railes fechados.
N&o cologue na maquina de lavar loiga.

Montarea si demontarea suporturilor pentru tavi
/\ Pericol de arsuri!

Suporturile pentru tavi devin foarte fierbinti. Nu atingeti niciodata

suporturile fierbinti. Lasati intotdeauna aparatul sa se raceasca.

Tineti copiii la distanta.

Scoaterea suporturilor pentru tavi

1. Ridicagiﬁutin suportul pentru tavi spre inainte @ si demontati-| b
(figura HN).

2. Apoi traae;i in fata intregul suport pentru tavi si scoateti-I
(figura 4).

Montarea suporturilor pentru tavi

Suporturile pentru tavi se potrivesc numai in dreapta sau in

stanga. Sinele de deplasare trebuie sa poata fi trase n fata.

1. Mai intéi introduceti suportul pentru tavi in centru in bucsa din
spate @, pana cand suportul pentru tavi intrd in contact cu
peretele cuptorului si apésati spre Thapoi B (figura H)

2. Apoi introduceti-l in bucga din fatd €, pana cand suportul pentru
tavi este si aici in contact cu peretele cuptorului si apasati in jos
(figura EX).

Indicatie: in functie de sistemul de glisiere, trebuie s modificati
setarile de baza de la aparatul dvs. Pentru aceasta, va rugam si
consultati Tn manualul de utilizare capitolul "Setari de baza".

Curatare

Suporturile pen- Solutie fierbinte de apa cu detergent de vase:
tru tavi Inmuiati-le si curatati-le cu o laveta sau cu o
perie.

Sistem de scoa-
tere

Solutie fierbinte de apa cu detergent de vase:
Curatati cu o laveta sau cu o perie.

Nu Tndepartati unsoarea de gresare de la si-
nele de deplasare, cel mai bine curatati-le in
pozitie introdusa. Nu curatati in masina de
spalat vase.
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CHATHUE M YCTaHOBKa HaBeCHbIX 3JIeMEeHTOB
/A OnacHocTb oxora!

HaBecHble aneMeHTbl 04eHb CUIBLHO HarpeBatoTcA. He npukacantecb
K packanéHHbIM HaBeCHbIM anemMeHTam. Beeraa aasaiite npubopy
ocTbITb. He noanyckaiite aeteit 6nm3ko k npubopy.

CHATHUe HaBeCHbIX 3fIeMeHTOB

1. MpMnoAHUMUTE HABECHOW SNEMEHT B NepeHen YacTu @ U CHUMUTE

b (puc. H).

2.3aTeM OTTAHMIE BECb KOMMIEKT HABECHbIX 3IEMEHTOB BNepéa u
BblHbTE (pUc. ).

YcTtaHOBKa HaBeCHbIX 3/IeMEHTOB

HaBecHble anemMeHTbl He B3auMo3aMeHAEMbI. Bbl.ElBVI)KHbIe

HanpasnAoLLMEe AOMKHbBI BbIABUTaTLCA BNEpéa.

1. CHavana BCTaBbTe HaBECHOW 3N1eMEHT B 3aAiHee rHe3ao no LeHTpy
a, noka oH He ByAaeT npuneratb K cTeHKe paboyeit kamepbl, 1
otoxmute Haszaz b (puc. H).

2. 3ateM BCTaBbTE HAaBECHOW 3NeMeHT B NepeaHee rHesfo C, noka oH
¥ B 9TOM MecTe He ByaeI npuneratb K CTeHKe pabouei Kamepsl, 1
otoxmure BHM3 d (puc. EX).

YKasaHue: basoBbie ycTaHOBKM npuéopa cneayeT MeHATb B
3aBUCHMOCTH OT BbIABWXHOIO MexaHuama. Mpoutute nepes aTum
rnaBy «Bba3oBble yCTAaHOBKU» B PyKOBOACTBE MO SKCMyaTauuu.

OuuncTKa

HaBecHble ane-
MEHTbI

FopAYMiA MbINbHBIA pacTBop:
npeaBapuTenbHO 3aMo4unTe, a 3aTeM OYUCTUTE C
NMOMOLLIbIO MAKOW TPAMOYKK UIN LLETKM.

BbiaBn»xHOW Me-
XaHU3M

opAYMIi MbINbHBIN pacTBop:
0YMCTUTE C NMOMOLLILIO MAFKON TPAMOYKK UK
LETKMU.

3anpeu.1aeTCH npon3BoANTb OYUCTKY SNTEeMeH-
TOB, KOraa OHU BblABUHYTHI, yTOObI HE yAanntb C
HUX CMas3Ky. nyl-ILIJe BCero oyuulaTtb BblABMXK-
Hbl€ 3/IeMeHTbl B YCTAHOBJIEHHOM COCTOAHWMU.
3anpeu.leHo MbITb B I'IOCY.EIOMOGLIHOVI MalluHe.

Vyvesenie a zavesenie ramov

A\ Nebezpeéenstvo popalenia!

Ramy sa velmi zohreju. Nikdy sa nedotykajte hortcich ramov.

Vzdy nechajte spotrebi¢ vychladnut. Deti udrziavajte v bezpecnej

vzdialenosti.

Vyvesenie ramov

1.Ram vpredu mierne nadvihnite @ a vyveste b (obrazok n).

2. Potom cely ram vytiahnite dopredu a vyberte ho von
(obrazok ).

Zavesenie ramov

Ramy patria len doprava alebo dofava. Vytahovacie kolajnicky sa

musia dat vytiahnut dopredu.

1. Ram zasunte najprv do stredu do zadného otvoru a tak, aby
doliehal na stenu varného priestoru a potom ho potlacte
dozadu b (obrazok El).

2. Potom ram zasunte do predného otvoru C tak, aby ram ﬂ tu
doliehal na stenu varného priestoru a potlacte ho nadol
(obrazok ).

Upozornenie: Podla vysuvného systému musite zmenit zakladné

nastavenia vasho spotrebica. Pozrite si v navode na pouzivanie

kapitolu ,Zakladné nastavenia“.

Cistenie

Horuci Cistiaci roztok:
Namocte a vycistite handri¢kou alebo kefkou.

Ramy

Horuci Cistiaci roztok:

Vycistite handri¢kou alebo kefkou.
Neodstrafiujte mastiaci tuk z vytahovacich
kolajniciek, Cistite ich zasunuté. Neumyvajte v
umyvacke riadu.

Vysuvny systém

Montaza in demontaza ogrodja
A\ Nevarnost opeklin!

Ogrodje postane zelo vro€e. Ne dotikajte se vro¢ega ogrodja.
Vedno pocakajte, da se aparat ohladi. Otrokom ne dovolite v
blizino.

Odstranjevanje ogrodja

1.0grod'teina sprednii strani rahlo privzdignite @ in ga snemite b
(slika IH).

2. Nato celotno ogrodje potegnite naprej in ga odstranite (slika ﬂ).

Namestitev ogrodja

Ogrodje se prilega le na desno ali levo stran. Obstajati mora

moznost, da izvle€na vodila izvleCete naprej.

1. Ogrodje najprej vstavite na sredino v zadnjo pu$o @, da se
ogrodjéeldotika stene notranjosti pedice, in ga potisnite nazaj b
(slika EX).

2.Nato ga vstavite v sprednjo pu$o C, da se ogrodije tudi tu dotika
stene notranjosti pedice, in ga potisnite navzdol d (slika [E¥).

Opomba: Glede na izvle¢ni sistem morate spremeniti osnovne
nastavitve vasega aparata. Pri tem upostevajte poglavje ,Osnovne
nastavitve” v navodilih za uporabo.

Ciséenje

Vro€a milnica:
Namocite in oCistite z viaZzno krpo ali $¢etko.

Ogrodje

Vroc€a milnica:

Ocistite z vlazno krpo ali $¢etko.

Z izvle€nih vodil ne odstranjujte maziva, naj-
bolje je, da jih odistite, ko so vstavljena. Ne
pomivajte v pomivalnem stroju.

Izvleéni sistem

Ta ur och satta i ugnsstegarna

A\ Risk fér brinnskador!!

Ugnsstegarna blir mycket varma. Ta aldrig pa de varma

ugnsstegarna. Lat alltid enheten svalna. Hall barnen borta.

Ta loss ugnsstegarna

1. Lyft ugnsstegarna lite framtill @ och ta ur b (bild il).

2. Dra sedan hela ugnsstegen framat och ta ur den (bildEl).

Satta i ugnsstegarna

Ugnsstegarna kan bara placeras antingen till héger eller

vanster.Utdragsskenorna ska géa att dra rakt ut.

1. Satt forst i ugnsstegen mitt i bakre urtaget @ sa att den ligger an
mot ugnsvéaggen och tryck den sedan bakat b (bild ).

2. Satt den sedan i det frdmre urtaget € sé att den ligger an mot
ugnsvaggen och tryck den sedan nedat d (bild ).

Anvisning: Du maste ev. dndra grundinstaliningarna pa enheten
beroende pa utdragssystemet. Se kapitlet Grundinstéllningar i
bruksanvisningen.

Rengéring

Ugnsstegarna ~ Varmt vatten och diskmedel:
Blétlagg och rengér med disktrasa eller bor-
ste.

Utdragssystem Varmt vatten och diskmedel:

Rengdér med disktrasa eller -borste.

Ta inte bort smoérjfettet pa utdragsskenorna,
rengdr dem helst hopskjutna. Maskindiska in-
te!
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Raflari askidan cikartma ve takma

A Yanma tehlikesi!

Raflar cok sicak olabilir. Asla sicak raflara dokunmayiniz. Cihazin
daima sogumasini bekleyiniz. Cocuklari uzak tutunuz.

Rafin sdkiilmesi

1. Rafi biraz 6ne dogru bastiriniz a ve asiniz b (Resim (1 )8
2.Daha sonra tum rafi 6ne ¢ekerek ¢ikartiniz (resim E).

Raflarin takilmasi

Raflar sadece sol veya sag tarafa uyum saglar. Cekme raylari 6ne
dogru ¢ekilerek ¢ikartiimahdir.

1. Raf dnce ortalanip, raf pisirme alani duvarina temas edene kadar
arka arka yuvaya takilmali @ ve sonra arkaya dogru
bastiriimaiidir b (resim El).

2. Daha sonra raf burada da pisirme alani duvarina temas edene
kadar 6n yuvaya oturtulmali € ve ardindan asagi bastiriimalidir
d (resim *I

Bilgi: Siirgu sistemine bagl olarak cihazinizdaki temel ayarlari
degistirmeniz gereklidir. Bunun igin kullanim kilavuzunuzdaki
"Temel ayarlar" bélimiine bakiniz.

Temizleme
Ayaklar Sicak deterjanli su:

Yumusatiniz ve bir bulasik bezi veya firga ile
temizleyiniz.

Sirgl sistemi  Sicak deterjanl su:

Bulasik bezi veya firga ile temizleyiniz.
Gikarma mekanizmasi raylarinin Gzerindeki
yaglama gresini temizlemeyiniz, tercihen ray-
lar iceri surdla sekildeyken temizleyiniz. Bula-
sik makinesinde temizlemeyiniz.

3HATTA Ta BCTaHOBNEHHA NiABICHUX KapKaciB

/\ Hebesneka onikis!

lMiaBicHi kapkacu Ay3e cunbHO HarpiBatoTbCcA. He TopkaiTech

po3neyeHunx NiABICHUX KapKacie. 3aBxxau AasainTte npunaay

OXONOHYTU. He mianyckanTe Aitei Ao npunaay.

3HATTA NiABICHUX KapKacis

1. BUTATHITb NiABiCHWIA Kapkac Tpoxu Briepea a i sHiMitb b (man. ).

2.T1oTim BUTATHITE BNepea NiABICHAM KapKac NOBHICTIO Ta BUAMITb HOro
(man.

BcTaHoBneHHA NiABiCHMX KapKaciB

MMiaBicHi Kapkacu BXOAATb NuLLE NpaBopyy abo niBopy4. BucysHi

PENKU MOXKHa BUCYBaTV BNepes.

1. CnoyaTKy BCTaBTe MiABICHMIA KapKac No LEeHTPY B 3aJHE rHisao a,
MOKM NiABICHUIM KapKac He npunaratume 4Q CTiHKM poboyoi KamepH,
a noTiM NPUTUCHITb Moro Hasaa B (man.

2.ToTim BCTaBTe Oro B NepeaHe rHiszo C, wob niaBiCHWI kapKac
npunAras i A0 i€l CTiHKM po6oYOT Kamepw, MICA YOro NPUTUCHITL
itoro eHus d (man. ).

BkasiBKa: 3anexHo BiZ CUCTEMU BUCYBHOTO MexXaHiamy noTpiéHo
3MiHMTU OCHOBHI YCT@HOBKM Ha npunagi. [AnAa uboro AuB. po3ain
«OCHOBHI yCTaHOBKM>» B iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii.

OuuLLEeHHA

lMiaBicHi kKapkacu [apAYMiA Ny>KHUA PO3YMH:
3aMouiTb Ta MOYMCTITb FaHYiPKOO AnA nocyay

abo LUiTKotO.
Cucrema "apAYUn NYXKHUNA PO3UMH:
BMCYBHOIO OuMCTiTb PYLUHMKOM ANA nocyay abo LWiTKot.
MexaHI3My 3a60pPOHAETLCA OUULLYBATU HAMPAMHI LLIKHM,

KOS BOHW BUCYHYTI, LLIOG He BUAANUTM 3 HUX
rycte mactuno. Haikpatle ouuilysaTm ix y
CKnageHoMy cTaHi. He muitTe B NOCYAOMMWIHIN
MaLLuHi!
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